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	Donation Agreement
	[ვერსია ადგილობრივ ენაზე]

	
	

	This Agreement (the “Agreement”), effective as of 1 JUN 2020 (the “Effective Date”) is entered into by and between Novartis Pharma Services AG [INSERT ADDRESS]  (hereinafter referred to as “Novartis”) and [INSERT FULL NAME AND LEGAL FORM OF ORGANIZATION] having its office at [FULL ADDRESS] (hereinafter referred to as the ”Organization”); 
	ფორმდება ნოვარტის ფარმა სერვისიზ აგ-სა (Novartis Pharma Services AG)  (მისმართი)  (შემდგომში მოხსენიებული როგორც "ნოვარტისი") და [ორგანიზაციის სრული სახელი და ორგანიზაციის იურიდიული ფორმა], რომელსაც აქვს თავისი ოფისი [სრული მისამართი] (შემდგომში მოხსენიებული როგორც "ორგანიზაცია") შორის	Comment by Author: გასარკვევია დახმარებას და გრანტს შორის ფინანსური სხვაობა რა არის. ანუ რა ქვია ამ ფულს დახმარება?? იმისათვის რომ დადგინდეს თანმდევი რეგულაციები... 

	
	

	both Novartis and the Organization are hereinafter referred to as "Party" or "Parties").
	ნოვარტისი და ორგანზიაცია შემდგომში მოხსენიებულია როგორც მხარეები

	
	

	WITNESSETH 
	თანხმდებიან

	
	

	WHEREAS, the Parties agree that the purpose of this Agreement is to support activities relating to COVID-19 pandemic in Georgia
	ვინაიდან, მხარეები თანხმდებიან, რომ წინამდებარე შეთანხმების მიზანია ხელი შეუწყოს COVID-19 - ის პანდემიის წინააღმდეგ ბრძოლასთან დაკავშირებულ ღონისძიებებს საქართველოში.

	
	

	WHEREAS, Novartis wishes to provide support to healthcare system of Georgia in the form of a donation of monetary funds in the amount of 100 kUSD  for the fight against COVID-19 in the country;
	ვინაიდან, ნოვარტისი სურს, რომ დახმარება გაუწიოს საქართველოს ჯანდაცვის სისტემას, ფულადი სახსრების შემოწირულობის სახით, 100 ათასი აშშ დოლარის ოდენობით, ქვეყანაში COVID-19– ის წინააღმდეგ ბრძოლისთვის;

	
	

	NOW THEREFORE, in consideration of the mutual promises, covenants and agreements hereinafter set forth, the sufficiency of which is hereby acknowledged, and intending to be legally bound, the Parties agree as follows:
	შესაბამისად, ურთიერთშეჯერებული პირობების, ვალდებულებების და შეთანხმებების გათვალისწინებით,  რომელიც მოცემულია ქვემოთ, არის გათვითცნობიერებეული და გულისხმობს იურიდიული ვალდებულებების შესრულებას, მხარეები თანხმდებიან შემდეგზე:	Comment by Author: 	Comment by Author: 

	
	

	Article 1 : Contribution and Use
	მუხლი 1: დახმარება და გამოყენება

	
	

	1.1 Contribution. Novartis wishes to provide support to healthcare system of Georgia in the form of a donation of monetary funds in the amount of 100 kUSD  for purchasing equipment and medical personal protections means as described in Annex 1 hereto for the fight against COVID-19 (the “Contribution”).
	1.1 დახმარება. ნოვარტისს სურს დახმარება გაუწიოს [საქართველოს] ჯანდაცვის სისტემას ფულადი სახსრების შემოწირულების სახით აღჭურვილობის და სამედიცინო პერსონალური დაცვის საშუალებების შესაძენად 100 ათასი აშშ დოლარის ფარგლებში როგორც აღწერილია  COVID-19– ის წინააღმდეგ ბრძოლის დანართში 1.	Comment by Author: მაგ. ამის ფარგლებშ შესყიდული პირადი დაცვის საშუალებებს ვერ გადავცემთ სხვა ადმინისტრაიცულ როგანოებს მაგ. საბაჟოს საზღვრისთვის....?	Comment by Author: ანუ ტესტებს ვერ ვიყიდით, საჭიროა მხოლოდ აღჭურვილობა და პერსონალური დაცვის საშუალებები... რამდენად სწორია ამით შეზღუდვა? რა მიზანს ისახავს ეს . გარდა ამისა, ვინაიდან დავა რეგულირდება შვეიცარიის კანონმდებლობით, ხომ არ იქნება უპრიანი, რომ ამ ხელშეკრულების გამოყენასბთან დაკავშირბეული განმარტებები დარეგულირდებს საქართველოს კანონმდებლობით ანუ რა არის აჭურვილობა რომ ეს განიმართება ისე როგორ არის საქართველოს კანონმდბელობით...

	




	

	1.2 Use of Contribution. The Organization shall use the Contribution exclusively for the purpose of purchasing equipment and medical personal protections means as described in Annex 1 hereto for the fight against COVID-19 (the “Purpose”). 
	1.2 დახმარების გამოყენება. ორგანიზაცია გამოიყენებს დახმარებას ექსკლუზიურად აღჭურვილობისა და სამედიცინო პერსონალური დაცვის საშუალებების შეძენის მიზნით, როგორც ეს აღწერილი COVID-19– ის წინააღმდეგ ბრძოლის დანართში 1 (”მიზანი”) .	Comment by Author: სასურველია შეზღუდული არ იყოს საქონლის კლასიფიკაციაშიაში, ვინაიდან არის დახმარება კოვიდის წინააღდემგ , რა ინტერესეია მხოლოდ აღშურვილობისა და დაცვის საშუალებების კუთხით? ეს საჭიროებები ხომ ქვეყნის საჭიროებებს უნდა მოერგოს და მით უფრო თუ უნდა შევუთანხმო საქონლის შესყიდვა ბარემ ეს შემზღუდველი მაინც მოიხსნას	Comment by Author: ამ დანართის მიზანი ცოტა ვერ გავიგე, პირდაპირ ჩაწერენ რაში შეიძლება დაიხარჯოს ფული? თუ ვიდრე ვიყიდი რაღაცას, ამ ფორმით უნდა შევუთანხმო დონატორს? 

	
	

	1.3 Purpose and Acknowledgements
The Parties agree that the purpose of this Agreement is to support activities relating to COVID-19 pandemic in Georgia. The Parties agree that there is no intent or agreement for the Novartis group of companies to receive any ownership rights or tangible benefit in return for the Contribution or for the Novartis group of companies to promote any Novartis products. The Parties agree that the Contribution carries no obligation on the Organization to prescribe, supply, administer, recommend and/or buy Novartis’ pharmaceutical products and is not a reward for any past or future volume, value or referrals of business. Each Party confirms that it has no conflict of interest and is not aware of any inappropriate inducement, which would prevent it from performing its obligations under this Agreement.
	1.3 მიზანი და შესაძლებლობა
მხარეები თანხმდებიან, რომ წინამდებარე შეთანხმების მიზანია ხელი შეუწყოს საქართველოში COVID-19- ის პანდემიასთან დაკავშირებულ საქმიანობას. მხარეები თანხმდებიან, რომ ნოვარტის ჯგუფს არ აქვს რაიმე განზრახვა ან შეთანხმება, რომ მიიღოს საკუთრების უფლება ან ხელშესახები სარგებელი კონტრიბუციის სანაცვლოდ ან, ხელი შეუწყოს  ნოვარტისის ჯგუფს ნოვარტისის ნებისმიერი პროდუქცის პრომოციას. მხარეები თანხმდებიან, რომ კონტრიბუცია ორგანიზაციას არ ავალდებულებს გამოწეროს, მიაწოდოს, ადმინისტრირება მოახდინოს, რეკომენდაცია გაუწიოს ან / და შეძენოს ნოვარტისის ფარმაცევტული პროდუქტები და აღნიშნული არ წარმოადგენს ჯილდოს ნებისმიერი წარსული ან მომავალი მოცულობების, ღირებულების ან ბიზნეს რეკომენდაციების სანაცვლოდ. თითოეული მხარე ადასტურებს, რომ მათ არ აქვს ინტერესთა კონფლიქტი და არ არის ცნობილი რაიმე არასათანადო განზრახვის შესახებ, რაც ხელს შეუშლის მოცემული ხელშეკრულებით ნაკისრი ვალდებულებების შესრულებას.

	
	

	Article 2: Delivery
	მუხლი 2: მიწოდება

	
	

	Novartis shall deliver the Contribution to the organization within [--- Days] from execution of this Agreement by both Parties. The transfer shall be made to the following bank account opened especially for COVID-19 fighting purposes: [PLEASE INCLUDE BANK ACCOUNT’S DETAILS].
	ნოვარტისი გადასცემს ორგანიზაციას კონტრიბუციას ორივე მხარის მიერ ამ შეთანხმების გაფორმების შემდეგ [--- დღის განმავლობაში]. გადარიცხვა განხორციელდება შემდეგ საბანკო ანგარიშზე, რომელიც გახსნილის სპეციალურად COVID-19-თან წინააღმდეგ ბრძოლის მიზნებისთვის: [გთხოვთ, მიუთითოთ საბანკო ანგარიშის დეტალები].	Comment by Author: გასარკვევია ეკონბომიკურთან ეს სპეციალური აგნარიშის საკითხი

	
	

	Article 3: Organization Obligations
	მუხლი 3: ორგანიზაციის ვალდებულებები

	
	

	3.1 Conduct of Activities. The Organization shall carry out all activities in relation to which it uses the Contribution in a professional manner using all due skill, care and diligence, and in conformity with the Applicable Laws.
	3.1 საქმიანობის განხორციელება. ორგანიზაცია პროფესიონალურად ახორციელებს კონტრი- ბუციის გამოყენებასთან დაკავშირებულ ყველა სახის საქმიანობას, იყენებს რა უნარ-ჩვევებს, ზრუნვას და ძალისხმევას არსებული  კანონმდებლობის შესაბამისად.

	
	

	3.2 Reporting. The Organization shall provide to Novartis closure documents in relation to which the Contribution (or any part(s) thereof) has been used. Such documents shall be provided to Novartis by email, or in such other format and by such other method as Novartis may specify.
	3.2 ანგარიშგება. ორგანიზაცია ვალდებულია ნოვარტისს წარუდგინოს შეჯამებული დოკუმენტები, რომლიც ადასტურებს თუ რა მიზნით იქნა გამოყენებულია კონტრიბუცია (ან მისი ნებისმიერი ნაწილი (ები)). ასეთი დოკუმენტები ნოვარტისს უნდა მიეწოდოს ელექტრონული ფოსტით, ან სხვა ფორმატით და სხვა მეთოდით, რომელსაც განსაზღვრავს ნოვარტისი.	Comment by Author: ანუ მას შემდეგ როდესაც მოხდება სრულად ათვისება თანხის

თუ არ იქნება გამიჯნული მოცემული თანხის აკუმულირების კოდი, გაჭირდება დასაბუთება რომელი თანხიდან რა იქნა შესყიდული

	
	

	Article 4: Representations and Warranties
	მუხლი 4: წარდგენა და გარანტიები

	
	

	The Organization represents and warrants to Novartis that:
	ორგანიზაცია წარმოუდგენს და გარანტიას აძლევს ნოვარტისს, რომ:

	
	

	4.1 it will use the Contribution exclusively for the Purpose and in full compliance with the Applicable Laws; and
	4.1 იგი გამოიყენებს კონტრიბუციას ექსკლუზიურად მიზნებისათვის და მოქმედი კანონმდებლობის სრული დაცვით; და

	
	

	4.2 the terms of this Agreement do not conflict with or violate the terms of any policies or procedures of the Organization or any other contractual or legal obligations the Organization may have.
	4.2 წინამდებარე შეთანხმების პირობები არ ეწინააღმდეგება ან არღვევს ორგანიზაციის ნებისმიერი პოლიტიკის ან პროცედურების პირობებს, ან ნებისმიერ სხვა შეთანხმებას ან იურიდიულ ვალდებულებას, რომელიც შესაძლოა  ჰქონდეს ორგანიზაცია.

	
	

	Article 5: Transparency
	მუხლი 5: გამჭვირვალობა

	
	

	
5.1 [bookmark: _Ref344989351]Declarations by the Organisation. The Organisation shall make such declarations in relation to the provision of the Contribution by Novartis, and the use of the Contribution by the Organisation, as Novartis may require and/or as may be required under the Applicable Laws. All declarations shall be in the form requested or approved by Novartis and must accurately reflect the nature of Novartis’s relationship to the Organisation. The Organisation shall submit any such declarations to Novartis for review, and shall delay its disclosure as required in order to correct any eventual inaccuracy or incorrectness. The Organisation shall take into account any changes reasonably requested by Novartis. 
	5.1 განცხადებები ორგანიზაციის მხრიდან. ორგანიზაცია ვალდებულია გააკეთოს განცხადებები ნოვარტისის მიერ განხორციელებული დახმარების შესახებ და ორგანიზაციის მიერ ნოვარტისის მოითხოვნის ან / და მოქმედი კანონმდებლობის შესაბამისად მის გამოყენებასთან დაკავშირებით.  ყველა განცხადება უნდა იყოს ნოვარტისის მიერ მოთხოვნილი ან დამტკიცებული ფორმით და ზუსტად უნდა ასახავდეს ორგანიზაცის და ნოვარტისის ურთიერთანამშრომლობის სახეს. ორგანიზაცია განსახილველად წარუდგენს ნოვარტისს ნებისმიერი სახის ამგვარ განცხადებას და შეაჩერებს მისი გავრცელებას, რათა მოხდეს ნებისმიერი უზუსტობისა თუ არასწორი ინფორმაციის გამოსწორება. ორგანიზაცია მხედველობაში მიიღებს ნოვარტისისის მიერ გონივრულად მოთხოვნილ ყველა ცვლილებას.	Comment by Author: ანუ რეკლამაში იხდის რა ფულს

რას ნიშნავს „განცხადებები“_ რამდენი უნდა გავაკეთო	Comment by Author: ეს მოთხოვნა რამდენჯერადი შეიძლება იყოს განსაზღვრელი????	Comment by Author: ანუ რამდენსაც მოითხოვს უნდა გავაკეთო? 	Comment by Author: ?

	
	

	5.2 [bookmark: _Ref345322553]Declarations by Novartis. Novartis and/or its affiliates shall be entitled to make such declarations in relation to the provision of the Contribution being made by Novartis, and the use of the Contribution by the Organization, as may be required under the Applicable Laws, and to use the name, logos or trademarks of the Organization in relation to such declarations. Without prejudice to the generality of the foregoing, the Organization agrees that Novartis shall be entitled to identify itself as a donor of the Organization on websites, in literature and/or in other company material of Novartis and/or its affiliates, and the Organization acknowledges and agrees that Novartis and/or its affiliates are making publicly available the information required to be disclosed under Applicable Laws, including, but not limited to, information to the Organization and the Contribution given to the Organization by, or on behalf of, Novartis and/or its affiliates. Promptly upon request, the Organization shall provide Novartis, with any further information as Novartis considers necessary to enable Novartis and/or its affiliates to make such declarations.
	5.3 ნოვარტისის განცხადებები. ნოვარტისს ან / და მასთან აფილირებულ პირებს უფლება აქვთ გააკეთონ ამგვარი განცხადებები ნოვარტისის მიერ განხორციელებული კონტრიბუციის შესახებ და ორგანიზაციის მიერ დახმარების გამოყენებასთან დაკავშირებით, საქართველოს მოქმედი კანონმდებლობის შესაბამისად, ასევე განცხადების ფარგლებში გამოიყენოს ორგანიზაციის  სახელი, ლოგოტიპი ან სავაჭრო ნიშნები. ყოველივე ზემოთაღნიშნული საზოგადო მიზნების დაზარალების გარეშე ორგანიზაცია თანხმდება, რომ ნოვარტისი უფლებამოსილია იდენტიფიცირდეს როგორც დონორის  კომპანია ნოვარტისის და/ან მასთან აფილირებული კომპანიების ვებ-გვერდებზე, ლიტერატურაში ან / და სხვა მასალებში და ორგანიზაცია აცხადებს თანხმობას, რომ ნოვარტისი ან / და მასთან აფილირებული კომპანიები საჯაროდ გამოაქვეყნებენ საჭირო ინფორმაციას, რომელის გაიცემა უნდა მოხდეს მოქმედი კანონმდებლობის შესაბამისად, მოიცავს, მაგრამ არ შემოიფარგლება ორგანიზაციასთან დაკავშირებულ ინფორმაციას და ორგანიზაციისათვის გაწეულ დახმარებას, რომელიც განხორციელებულია  ნოვარტისის და/ ან მისი აფილირებული კომპანიების სახელით. მოთხოვნისთანავე დაუყოვნებლივ, ორგანიზაცია ვალდებულია მიაწოდოს ნოვარტისს ნებისმიერი დამატებითი ინფორმაცია, რასაც ნოვარტისი მიიჩნევს საჭიროდ, რომ ნოვარტისმა ან / და მასთან აფილირებულმა პირებმა შეძლონ ესეთი განცხადებების გაკეთება.	Comment by Author: ნუმერაცია გასასწორებელია	Comment by Author: მნიშვენლოვანია რომ იმის მიერ გაკეთებული განცხადება ასევე შემითანხმოს მე.... 	Comment by Author: 

	
	

	5.4 Publicity and Transparency. Except to acknowledge Novartis support of the of the Purpose, a party will not use the other party’s or their Affiliates' names, logos, trademarks or products without the prior written approval of the other party. Novartis will also publicly disclose the purpose of the Contribution, the Contribution amount and the identity of the Organization to comply with applicable laws, regulations and industry codes.
	5.1 საჯაროობა და გამჭვირვალეობა. გარდა ნოვარტისი მხარდაჭერის მიზანებისა მხარეები არ გამოიყენებენ სხვა მხარის ან მათთან აფილირებული კომპანიების სახელებს, ლოგოებს, სავაჭრო ნიშანს ან პროდუქტებს სხვა მხარის წინასწარი წერილობითი თანხმობის გარეშე. ნოვარტისი ასევე საჯაროდ გაამჟღავნებს ორგანიზაციისათვის გაცემული კონტრიბუციის მიზანს, შენატანის ოდენობას და ორგანიზაციის იდენთიფიცირებას მოქმედი კანონების, რეგულაციების და სამეწარმეო კოდექსის  შესაბამისად.

	
	

	5.5 No Inducement or Influence. The Parties acknowledge and agree that this Agreement is concluded independently from any business transactions and decisions in relation to the supply or purchase of goods or services from Novartis or its affiliates and that the provision of the Contribution shall not in any way: (i) constitute any inducement to, or reward for, recommending or taking any decisions favourable to, any products or services of Novartis or its affiliates; or (ii) have any influence on the content of any materials authored by or on behalf of the Organization.
	5.5 არ არის მოტივი ან გავლენა. მხარეები აღიარებენ და თანხმდებიან, რომ ეს შეთანხმება გაფორმებულია დამოუკიდებლად ნებისმიერი საქმიანი ოპერაციისა და გადაწყვეტილებისაგან, რომელიც დაკავშირებულია ნოვარტის ან მასთან აფილირებული კომპანიების საქონლის ან მომსახურების მიწოდებასთან და შეძენასთან და რომ კონტრიბუცია არ წარმოადგენს: (i) ნოვარტისის ან მასთან აფილირებული კომპანიების ნებისმიერი პროდუქტის ან მომსახურების  სასარგებლოდ გადაწყვეტილების მიღების საფუძველს; ან (ii) გავლენა იქონიოს ორგანიზაციის მიერ შექმნილი ნებისმიერი მასალის შინაარსზე.

	
	

	5.6 Other Donors. Novartis has not, and the Organization acknowledges and confirms that Novartis has not, in any way requested or required that it be the exclusive donor of the Organization or any of its programmes or activities.
	5.6 სხვა დონორები. ნოვარტისს არ განუხორციელებია  და ორგანიზაცია ცნობს და ადასტურებს, რომ ნოვარტისს რაიმე ფორმით არ მოუთხოვია ან უთხოვია, რომ იგი ყოფილიყო ორგანიზაციის  ან მისი პროგრამების ან საქმიანობის ექსკლუზიური დონორი.

	
	

	5.7 Relationship of the Parties. The Parties acknowledge and agree that no joint venture, association, partnership or agency relationship is created hereby. Each Party shall be conclusively deemed independent of the other and neither Party shall have any right or authority to bind the other hereto.
	5.7 მხარეთა ურთიერთობა. მხარეები აღიარებენ და თანხმდებიან, რომ მოცემულით არ იქმნება ერთობლივი საწარმო, ასოციაცია, პარტნიორობა ან სააგენტო. თითოეული მხარე საბოლოოდ ჩაითვლება ერთმანეთისგან დამოუკიდებლად და არცერთ მხარეს არ უნდა ჰქონდეს რაიმე უფლება ან უფლებამოსილება დაუკავშირდეს მეორე მხარეს.

	
	

	Article 6: Anti-Corruption Obligations
	მუხლი 6: ანტი-კორუფციული ვალდებულება

	
	

	6.1. The Organization shall carry out all activities in relation to which it uses the Contribution in compliance with the Applicable Laws and shall not offer to make, make, promise, authorize or accept any payment or give anything of value, including but not limited to bribes, either directly or indirectly to any public official, regulatory authority or anyone else for the purpose of influencing, inducing or rewarding any act, omission or decision in order to secure an improper advantage or obtain or retain business. The Organization shall notify Novartis immediately upon becoming aware of any breach of its commitments under this Article 6.
	6.1. ორგანიზაცია ახორციელებს ყველა იმ საქმიანობას, რომელთან დაკავშირებით იგი იყენებს მიღებულ დახმარებას მოქმედი კანონების შესაბამისად და არ სთავაზობს რომ გააკეთოს, აკეთებს, პირდება, ახდენს ავტორიზაციას ან იღებს ნებისმიერი სახის გადახდას, ან გასცემს რაიმე ღირებულს, მათ შორის, მაგრამ არ შემოიფარგლება მხოლოდ ქრთამით, ან უშუალოდ ან არაპირდაპირი გზით ნებისმიერი თანამდებობის პირის, მარეგულირებელი ორგანოს ან სხვა პირის მიმართ რაიმე ქმედების, უმოქმედობის ან გადაწყვეტილებაზე გავლენის მოხდენის მიზნით, არასათანადო უპირატესობის უზრუნველსაყოფად ან ბიზნესის მიღებისა და შენარჩუნების მიზნით. ორგანიზაცია ვალდებულია დაუყოვნებლივ აცნობოს ნოვარტისს, როდესაც მისთვის ცნობილი იქნება მე-6-ე მუხლით გათვალისწინებული ვალდებულებების დარღვევის შესახებ.

	
	

	6.2. Each party must comply with all applicable laws, regulations and industry codes in performing their obligations under this Agreement (including anti-bribery laws, privacy laws).
	6.2. წინამდებარე ხელშეკრულებით ნაკისრი ვალდებულებების უზრუნველსაყოფად თითოეულმა მხარემ უნდა შეასრულოს ყველა მოქმედი კანონი, დებულება და სამეწარმეო კოდექსი  (მათ შორის, მოსყიდვის საწინააღმდეგო კანონები, კონფიდენციალურობის შესახებ კანონები).

	
	

	6.3. The Organization will ensure that its personnel or authorized third parties involved comply with applicable bribery laws and will not solicit or accept any substantial monetary or in-kind benefits in connection with the Contribution or the performance of this Agreement.
	6.3. ორგანიზაცია უზრუნველყოფს, რომ მისი პერსონალი ან უფლებამოსილი მესამე მხარე დაიცვს მოსყიდვის შესახებ მოქმედ 
კანონმდებლობას და არ მოითხოვს ან მიიღებს რაიმე მნიშვნელოვან ფულად ან ნატურით სარგებელს წინამდებარე შეთანხმებაზე თანამშრომლობის ან შესრულებასთან დაკავშირებით.

	
	

	Article 7: Liability and Indemnification
	მუხლი 7: პასუხისმგებლობა და ზარალის ანაზღაურება

	
	

	7.1 Liability. The Organization shall be solely responsible and liable for all activities in relation to the use of the Contribution.
	7.1 პასუხისმგებლობა. ორგანიზაცია ერთპიროვნულად  პასუხისმგებელია  დახმარების გამოყენებასთან დაკავშირებულ საქმიანობასთან.	Comment by Author: ცალმხრივი პასუხისმგებლობა არ არის სწორი. მაშინ ის მხარეც პასუხისმგებელია ამ ხელშეკრულების შესრულებისგან მაგ. ჩემი სახელისა და ლოგოს გამოყენება და ა.შ.

	
	

	
7.2 Indemnification. The Organization shall fully indemnify, defend and hold harmless Novartis, its affiliates and their respective personnel from and against any and all liability, losses, claims, actions, proceedings, injuries, demands, fees, penalties, judgments, fines, damages, costs and/or expenses (including reasonable attorneys’ fees and costs) sustained or incurred by Novartis and/or its affiliates arising as a result of:
	7.2 ზარალის ანაზღაურება. ორგანიზაცია სრულად თავისუფლდება, დაცულია და მხარდაჭერილია, ნოვარტისის და მასთან აფილირებული კომპანიების პერსონალისგან  ნებისმიერი პასუხისმგებლობის, ზარალის, პრეტენზიის, მოქმედებების, სასამართლო საქმის წარმოების, დაშავებულების, მოთხოვნების, მოსაკრებლების, ჯარიმების, სასამართლო გადაწყვეტილებების, დარიცხვების, ზარალის, დანახარჯების და / ან ხარჯების (მინდობილი პირების გონივრული მოსაკრებლებისა ხარჯების ჩათვლით), რომლებიც წარმოქმნილია და გაწეულია ნოვარტისის ან / და მასთან აფილირებული კომპანიების მიერ, რომლებიც წარმოიქმნება:

	
	

	7.2.1 any misrepresentation or breach of this Agreement by the Organization; 
	7.2.1 ორგანიზაციის მიერ ამ შეთანხმების არასწორად განხორციელების ან დარღვევის შემთხვევაში;

	
	

	7.2.2. any third party claim brought against Novartis and/ or its affiliates in relation to any activities in relation to which the Organization uses the Contribution; and/or 
	7.2.2. ნოვარტის ან / და მასთან აფილირებული კომპანიების წინააღმდეგ წამოყენებული მესამე პირის პრეტენზიები, ნებისმიერ საქმიანობასთან დაკავშირებით, რომელი მიზნითაც ორგანიზაცია იყენებს დახმარებას; ან / და

	
	

	7.2.3. any breach of the Applicable Laws in the performance of any activities in relation to which the Organization uses the Contribution.
	7.2.3. ორგანიზაციის მიერ დახმარების გამოყენებასთან დაკავშირებული საქმიანობის განხორციელებისას მოქმედი კანონმდებლობის  ნებისმიერი დარღვევა	Comment by Author: მიეთითოს საქართველოს კანონმდებლობა

	
	

	Article 8: Term and Termination
	მუხლი 8: ვადა და მოქმედების შეწყვეტა

	
	

	8.1 Term. This Agreement shall come into force on the Effective Date and shall expire upon delivery by Novartis and receipt of the Contribution by the Organization and provision by the Organization of all required closure documents.
	8.1 ვადა. ეს შეთანხმება აქტიურია ძალაში შესვლის თარიღიდან და ვადა ეწურება ნოვარტისის მიერ დახმარების  მიწოდების, ორგანიზაციის მიერ დახმარების მიღების  და ორგანიზაციის მიერ ყველა საჭირო შემაჯამებელი დოკუმენტაციის წარდეგენის  შემდეგ.

	
	

	
8.2 Termination for Breach. Each Party may terminate this Agreement at any time for a material breach of the Agreement by the other Party by giving written notice of immediate termination to the other Party.
	8.2 შეწყვეტა დარღვევის გამო. თითოეულ მხარეს შეუძლია შეწყვიტოს მოცემული შეთანხმება ნებისმიერ დროს, მეორე მხარის მიერ შეთანხმების მნიშვნელოვანი დარღვევის გამო, მეორე მხარის  დაუყოვნებლივი შეწყვეტის შესახებ წერილობითი შეტყობინებით.

	
	

	
8.3 Survival. Any provision, which by its intent or content is meant to have validity beyond expiry or termination of this Agreement, shall survive the expiry or termination of this Agreement.
	8.1 ძალაში დარჩენა. ნებისმიერი დებულება, რომელიც თავისი განზრახვით ან შინაარსით ნიშნავს, რომ მოქმედებს წინამდებარე შეთანხმების ამოწურვის ან შეწყვეტის შემდეგ, რჩება ძალაში ამ შეთანხმების ამოწურვის ან შეწყვეტის შემდეგ.	Comment by Author: ნუმერიაცია	Comment by Author: ძალიან ზოგადია და სასურველია იყოს მინიშნება კონკრეტულ მუხლზე სამისდღემშიო ხომ ვერ იქნება 

	
	

	Article 9: Miscellaneous
	მუხლი 9: სხვადასხვა

	
	

	
9.1 Business Identifiers. Neither Party shall use the name, logos or trademarks of the other Party and/or its products or services, nor make any announcement, comment upon or originate any publicity or otherwise disclose any information relating to this Agreement to any third party except: (i) to the extent required by the Applicable Laws; (ii) with the prior written consent of the other Party; and/or (iii) as otherwise provided in this Agreement.
	9.1 საქმიანი იდენტიფიკატორები. არცერთი მხარე არ გამოიყენებს მეორე მხარის სახელს, ლოგოს ან სასაქონლო ნიშანს, ან / და მის პროდუქტებს ან მომსახურებებს, ან არ გააკეთებს რაიმე განცხადებას, საჯარო კომენტარს ან რაიმე სახით გაუმჟღავნებს მესამე მხარეს ამ შეთანხმებასთან დაკავშირებულ ნებისმიერ ინფორმაციას, გარდა: (i. ) იმ ხარისხით, რამდენადაც ითხოვს კანონმდებლობა; (ii) მეორე მხარის წინასწარი წერილობითი თანხმობით; ან / და (iii), თუ სხვა რამ არ არის გათვალისწინებული წინამდებარე ხელშეკრულებაში.	Comment by Author: დაემატოს სიტყვა -საქართველოს 

	
	

	
9.2 Waiver. Failure or delay by either Party to exercise any right or remedy under this Agreement shall not be deemed to be a waiver of that right or remedy, or prevent it from exercising that or any other right or remedy on that occasion or on any other occasion. No single or partial exercise of any right or remedy shall preclude or restrict the further exercise of that or any other right or remedy.
	9.2 უფლებებზე უარის თქმა. ნებისმიერი მხარის მიერ ამ ხელშეკრულებით გათვალისწინებული უფლების ან საშუალების  შეუსრულებლობა ან შეფერხება არ ჩაითვლება ამ უფლებზე ან საშუალებაზე უარის თქმად, ან ხელს უშლის მის ან სხვა უფლებამოსილების განხორციელებას  ამ ან სხვა შემთხვევასთნ დაკავშირებით. არცერთი უფლების ან საშუალების ერთჯერადმა ან ნაწილობრივმა გამოყენებამ ხელი არ უნდა შეუშალოს ან შეზღუდოს ამ ან სხვა უფლების ან საშუალების შემდგომ გამოყენებას.

	
	

	
9.3	Entire Agreement. This Agreement constitutes the entire agreement and understanding between the Parties with regard to all matters herein and supersedes all prior agreements and understandings, oral and written, between the Parties with respect to the subject matter hereof and the transactions contemplated hereby. The Parties acknowledge that in entering into this Agreement they do not rely on any statement, representation (excluding any fraudulent misrepresentation), warranty, course of dealing, custom or understanding except for those expressly set out in this Agreement.
	9.3 სრული თანხმობა. ეს შეთანხმება წარმოადგენს მხარეთა შორის შეთანხმებასა და ურთიერთგაგებას ყველა საკითხთან მიმართებაში, რომელიც მოცემულია დოკუმენტში, და ცვლის მხარეთა შორის ადრე არსებულ მოცემულ საკთხთან დაკავშირებულ ყველა ზეპირი და წერილობითი შეთანხმებას და მოლაპარაკებას. მხარეები აღიარებენ, რომ წინამდებარე შეთანხმების გაფორმებისას ისინი არ ეყრდნობიან რაიმე განცხადებას, წარმომადგენლობას (ნებისმიერი თაღლითობის არასწორი წარმოდგენის გამოკლებით), გარანტიას, საქმიან ურთიერთობას, ჩვეულებას ან გაგებას, გარდა იმისა რაც მოცემულ შეთანხმებაში პირდაპირ არის მითითებული.

	
	

	[bookmark: _Toc528986421]
9.4 [bookmark: _Toc528986422]Applicable Law and Jurisdiction. This Agreement shall be construed in accordance with, and governed by, the laws of Switzerland. Any dispute arising out of or in connection with this Agreement shall be subject to the exclusive jurisdiction and venue of the competent courts of Basel-stadt, Switzerland.
	9.4 მოქმედი კანონი და იურისდიქცია. ეს შეთანხმება რეგულირდება და  უნდა იქნას განხილული შვეიცარიის კანონმდებლობის შესაბამისად. ნებისმიერი დავა, რომელიც წარმოიქმნება ამ შეთანხმებასთან დაკავშირებით  ექვემდებარება ბაზელ-შტადტის (შვეიცარია) კომპეტენტური სასამართლოების ექსკლუზიურ იურისდიქციას.	Comment by Author: მნიშვენლოვანია აღინოშნოს, რომ ამ შეტანხმების გამოყენებასთან დაკავშირებული საკითხებზე გამოიყენება საქარტველოს კანონმდებლობა, ხოლო დავა კიბატონო იყოს შემოტავაზებული წესებით. 

ამ ნაწილში საჭიროებს იუსტიციასთან შეთანხმებას

	
	

	IN WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Agreement as of the Effective Date.
	რის დასტურადაც, მხარეებმა გააფორმეს ეს შეთანხმება ძალაში შესვლის თარიღიდან

	
	

	NOVARTIS PHARMA SERVICES AG
	ᲜᲝᲕᲐᲠᲢᲘᲡ ᲤᲐᲠᲛᲐ ᲡᲔᲠᲕᲘᲡᲘᲖ ᲐᲒ 

	
	

	Name: 

Job Title: 


Signature:___________________________

Place & Date:  _______________________
	სახელი:

თანამდებობა:


ხელმოწერა: ___________________________

ადგილი და თარიღი: _________________



	
	

	Name: 

Job Title: 


Signature:___________________________

Place & Date:  _______________________

	სახელი:

თანამდებობა:


ხელმოწერა: ___________________________

ადგილი და თარიღი: _________________


	
	

	[INSERT FULL NAME AND LEGAL FORM OF ORGANISATON]
	[ᲛᲘᲣᲗᲘᲗᲔᲗ ᲝᲠᲒᲐᲜᲘᲖᲐᲪᲘᲘᲡ  ᲡᲠᲣᲚᲘ ᲡᲐᲮᲔᲚᲘ ᲓᲐ ᲡᲐᲛᲐᲠᲗᲚᲔᲑᲠᲘᲕᲘ ᲤᲝᲠᲛᲐ]

	
	

	Name: 

Job Title: 


Signature:___________________________

Place & Date:  _______________________

	სახელი:

თანამდებობა:


ხელმოწერა: ___________________________

ადგილი და თარიღი: _________________


	
	






	Annex 1
To the Donation Agreement 
	



	Type of equipment and medical personal protections means: [PLEASE SPECIFY THE LIST]
· -
· -
· -
	აღჭურვილობის სახეობა და სამედიცინო პერსონალური დაცვის საშუალებები
[გთხოვთ იხილოთ სია]
· -
· -
· -


	
	

	Amount: [PLEASE SPECIFY THE AMOUNT OF MONETARY DONATION]
--- kUSD
· -
· -
· -

	თანხა: [გთხოვთ, განსაზღვროთ გაცემული ფულადი დახმარების  თანხა]
--- ათასი აშშ დოლარი
· -
· -
· -

	
	


	NOVARTIS PHARMA SERVICES AG
	ᲜᲝᲕᲐᲠᲢᲘᲡ ᲤᲐᲠᲛᲐ ᲡᲔᲠᲕᲘᲡᲘᲖ ᲐᲒ

	
	

	Name: 

Job Title: 


Signature:___________________________

Place & Date:  _______________________
	სახელი:

თანამდებობა:


ხელმოწერა: ___________________________

ადგილი და თარიღი: _________________


	
	

	Name: 

Job Title: 


Signature:___________________________

Place & Date:  _______________________

	სახელი:

თანამდებობა:


ხელმოწერა: ___________________________

ადგილი და თარიღი: _________________


	
	

	[INSERT FULL NAME AND LEGAL FORM OF ORGANISATON]
	[ᲛᲘᲣᲗᲘᲗᲔᲗ ᲝᲠᲒᲐᲜᲘᲖᲐᲪᲘᲘᲡ  ᲡᲠᲣᲚᲘ ᲡᲐᲮᲔᲚᲘ ᲓᲐ ᲡᲐᲛᲐᲠᲗᲚᲔᲑᲠᲘᲕᲘ ᲤᲝᲠᲛᲐ]

	
	

	Name: 

Job Title: 


Signature:___________________________

Place & Date:  _______________________

	სახელი:

თანამდებობა:


ხელმოწერა: ___________________________

ადგილი და თარიღი: _________________


	
	



1

Page 1 of 11

